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нашей группой постоянно происходит столько всего, что 

не хватает времени даже перевести дух. Началось это все 

еще с передачи X-Factor и продолжается до сих пор. События 

развиваются так стремительно, что мы не успеваем их ни 

осмыслить, ни переварить. Даже сейчас, когда мы пишем эту 

книгу и готовимся к турне по стадионам мира, нам все равно 

сложно записать все, что с нами случилось. Благодаря этой 

книге у нас появилась возможность поставить жизнь на паузу, 

подумать о прошлом и по-настоящему ему порадоваться. 

Именно благодаря тому, что наша жизнь так полна, нам есть 

о чем поговорить. 

C самого первого дня поклонники играют неописуемо 

значимую роль в истории нашего успеха. Мы знаем, что, если 

бы вы, ребята, не поддерживали нас в социальных сетях, 

наша история могла бы сложиться совершенно иначе. Другой 

стороной этого стало то, что всем нашим поклонникам 

известно о наших жизнях практически всё: что мы делали 

в какой-то конкретный день, с кем мы тусовались, где мы 

записываем песни, куда ездим — все это становится достоя-

нием общественности в долю секунды. О нашем прошлом вы 

тоже знаете. Те книги, что уже были изданы, тысячи интер-

вью для журналов и на радио, телепередачи, документаль-

ные фильмы — включая тот, который сделали мы сами! — уже 

поведали нашу историю. Вам столько о нас известно: когда 

каждый из нас родился, сколько у нас братьев и сестер, 

на каких студиях мы записывались и с кем, когда устраивали 

туры, когда занимали ведущие позиции в чартах... — все 

по дробности жизни группы One Direction. Поэтому в каком-то 

смысле нам очень сложно написать о себе хоть что-нибудь не -

ожиданное или новое. 

ɣ
ɔʃʄ

ʅʁɽ
ɷɿɺ

ɷ

8



9

В этой книге мы решили не перечислять все награды, высту-

пления, все взлеты нашей карьеры. В этом просто нет смысла. 

Вместо этого мы попытались выразить, что мы чувствуем. 

Мы хотим, чтобы вы поняли, что мы испытывали и думали 

на разных этапах нашего творческого пути. Чтобы вы ощутили, 

каково это было для нас — пятерых парней, попавших в безум-

ный мир One Direction. Лиам часто слышит какие-то новости 

о группе и говорит вслух: «Нет, ну это совсем уж ни в какие 

ворота!» Это его первая реакция. Надеемся, что эта книга 

позволит вам получше узнать, как мы воспринимаем события, 

которые и составляют жизнь One Direction. 

Мы постарались рассказывать о своих чувствах предельно 

честно. Когда мы говорим, что нам пришлось нелегко, так оно 

и было. К счастью, нашу группу практически всегда сопрово-

ждал успех, но это не значит, что нам было просто. Особенно 

это касается периодов турне, когда от дома нас отделяют 

тысячи километров: приходится целыми неделями ждать 

встречи с друзьями и семьей, которые так отлично умеют нас 

поддержать. Это тяжело; глупо было бы притворяться. One 

Direction — это не какая-нибудь идеальная поп-команда. 

Иногда мы спорим. Иногда все складывается не так, как нам 

бы хотелось. Но с появлением группы в наших жизнях появи-

лось столько прекрасного, что мы бесконечно благодарны 

за то, что нам повезло объединиться, за все возможности, 

которые One Direction нам дает. 

Когда мы только начинали, то наш взгляд на музыкальный 

бизнес — да и на жизнь вообще — был очень наивен. Мы смо-

трели на мир сквозь розовые очки. И нам за это не стыдно. 

Мы были просто горсткой ребят, которые решили, что круто 

будет поучаствовать в известном телешоу и посмотреть, 
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к чему это приведет. Теперь мы понимаем, что именно этот 

наивный подход помог нам держаться на плаву первые 

несколько месяцев. Мы кидались на все, что нам предлагали, 

и наша энергичность, похоже, понравилась публике.

Гарри, самый младший из нас, открыто рассказывает о том, 

каким был простодушным. Теперь мы можем оглянуться и уви-

деть, что поменялось. 

Конечно, за прошедшие несколько лет мы набрались про-

фессионального опыта, но также повзрослели, стали более 

зрелыми в личном плане. Мы уже не те мечтательные детишки, 

которых неожиданно настигла слава в 2010-м. И все-таки, 

облетев несколько раз весь мир, поучаствовав в сотнях пере-

дач и шоу, дав множество интервью и снявшись для бесчис-

ленного количества журналов, надо оставаться самим собой. 

Звучит избито, но тем не менее это правда. Мы сохранили 

свою индивидуальность. Стали старше и умнее, выучили 

несколько жизненных уроков, но внутри мы все те же. 

Во всяком случае, так уж мы чувствуем.

Мы живем в свете софитов, и для нас это вовсе не проблема; 

тем не менее хотелось бы объяснить, какие это иногда вызы-

вает чувства. Нам бывает не очень комфортно, но, с другой 

стороны, именно благодаря этому всеобщему вниманию рож-

даются самые безумные и волшебные события. Найл говорит, 

что он — самая нелепая знаменитость в мире, и мы все можем 

подписаться под его словами. Очевидно, что One Direction 

постоянно находится под прицелами камер. По счастью, мы 

продали довольно много пластинок, билетов и всего такого, 

но это еще не делает нас звездами (в любом значении этого 

слова). И, конечно, мы ничем не отличаемся от прочих смерт-

ных. Да, иногда нас узнают на улицах, но это — неотъемлемая 
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часть нашей работы, причем часть довольно поверхностная. 

Мы не хотим, чтобы нас называли знаменитыми. Зачем это 

вообще нужно?

Мы стараемся как можно ближе общаться со своими фана-

тами, хоть теперь это немного сложнее, чем раньше. Тем 

не менее мы все хорошо осознаем, какую огромную роль вы 

сыграли в истории нашего успеха. Из этой книги вы поймете, 

что нас на протяжении всей карьеры преследует одно чувство: 

изумление от того, что вы, поклонники, делаете для нас день 

за днем. Конечно, циничные люди могут сказать, что для нас 

это всего лишь красивые слова, что мы последние несколько 

лет живем, окруженные пузырем славы, и не можем по-насто-

ящему общаться с фанатами. Но мы считаем, что это неправда.

Хотя мы прошли долгий путь от пяти наивных мальчуганов, 

которые вышли в финал X-Factor, к группе, собирающей стади-

оны по всему миру, мы не устаем удивляться вашей поддержке. 

Она проявляется самыми разными способами, которые и сосчи-

тать сложно: альбомы прекрасно распродаются, песни попа-

дают в чарты, тысячи людей приходят на автограф-сессии и на 

съемки передач вроде Today, которые проходят в Нью-Йорке, 

нас встречают в аэропортах и гостиницах, людям нравится наш 

фильм — перечислять можно часами.

Пока что самым внушительным доказательством вашей 

любви стало то, что билеты на наше турне по стадионам мира 

были распроданы все до последнего. А ведь это турне — самый 

масштабный проект из всех, что мы делали! Некоторые из пло-

щадок — да что там, почти все! — просто огромны. И все же 

сейчас, когда мы пишем эту книгу, даже отыграв несколько 

первых концертов в Южной Америке, мы все еще чувствуем 

былую близость с поклонниками. Стоит потерять ее — и все, 

-
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пиши пропало. Но пока для нас выступления — это все равно 

что вечерняя встреча со старыми друзьями. 

Мы всегда полностью выкладывались, играя вживую, 

не важно, турне это или единичный концерт вроде того, что 

мы отыграли на Олимпийских играх. Мы еще напишем в этой 

книге, как нас до сих пор удивляет, что столько людей прихо-

дят посмотреть наши шоу. По словам Зейна, он каждый раз 

просто теряет дар речи, увидев столько лиц. Он пытается 

представить себе, как все эти люди ехали на машине или 

поезде, отпрашивались с работы, прилагали усилия, стараясь 

попасть на концерт. Да, мы все это чувствуем. То, что альбомы 

нашей группы расходятся в мгновение ока, не значит, что нам 

наплевать на поклонников, на то, что они думают, чувствуют 

и делают.

Поэтому для нас так много значил выход альбома «Midnight 

Memories», поэтому нам было важно, что вам понравилась 

пластинка. Мы вложили столько души в эти песни, излили 

в них свои мысли, свои чувства, и нам ужасно хотелось, чтобы 

вы поняли их, по-настоящему поняли. Это стало доказатель-

ством, что мы по-прежнему близки нашим поклонникам. 

Отличные песни — это ключевой элемент нашей группы. 

Получается так, что с каждым годом мы не только не остываем 

к One Direction, но все больше хотим писать песни, создавать 

необычную, креативную музыку, и это еще больше нас сбли-

жает.

Вдохновение и радость, естественно, сопровождали нас 

практически с самого начала. Врать не будем: One Direction — 

это самое волнующее приключение нашей жизни. Но это 

не исключает того, что мы испытывали самые разные чувства: 

удивлялись, боролись с неуверенностью в себе, разочаровы-
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вались, скучали по дому, грустили, нервничали, болели звезд-

ной болезнью, сходили с ума от сомнений... Мы через столько 

прошли вместе! Порой по вечерам просто падаешь на кровать, 

не в силах переварить происходящее.

Как неоднократно говорит в своей главе Луи, для него 

лучшим способом справиться со всем этим стало просто про-

должать идти вперед, не слишком увлекаясь анализом, 

и наслаждаться приключением. И что за прекрасное это при-

ключение!

Когда эта книга будет опубликована, не пройдет еще 

и четырех лет с тех пор, как мы пришли на прослушивание 

в X-Factor. Некоторые группы один альбом записывают 

дольше. Большинство подростков проводят больше времени 

в старших классах. Собственно, времени прошло совсем 

немного. И все же для нас то прослушивание было словно 

в прошлой жизни. Может, потому что каждый день в One 

Direction так насыщен, что за эти несколько коротких лет мы 

прожили по целой жизни. Три альбома, два мировых турне, 

миллионы воспоминаний. Надеемся, эта книга даст вам 

понять, что мы думали и чувствовали, пока проживали эти 

жизни. И, конечно, мы хотим, чтобы вы поняли, как значи-

тельна ваша роль в этой восхитительной истории. 

В этом — все мы. 
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